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Warsaw 16.8.45

My beloved and dearest,

| am getting letters from you but the last one is from May. | miss you very much, and each letter
increases the emotion. | didn’t receive any packages yet, probably they will come later all together.
We are healthy, | work, and | live somehow. These six years were so horribly difficult, that | cannot
describe it — | tried in the last letter but it is only a poor picture; surviving every day was a big
occasion. All of us look like the ruins of Warsaw, which these bandits completely destroyed, because
how can we talk about a few homes here and there surviving — we try to smooth everything
somehow and rebuild, the same as our own lives. A few days ago Lila came back from the work
camp in Vienna, about Dol | don’t know anything, he was in a camp in Luisburg, but concerning him |
have hope. My personal life is changed because half a year ago | married a man’ whom | can thank
for a lot during the war, and he also was taken away by the Germans and he returned in February
barefoot and full of lice. He is very good to me and also for Elzunia. | sent Elzunia to the country
with friends, she is there already the second week, | visited her there yesterday — she is being
treated very well, and | feel that she will improve. | live now in the Praga district, very lonely,
because | don’t have anybody close. The distances are incredible so the few friends | have in
Zoliborz | cannot see. In the last letter Mrs. Korman wrote that she survived but her husband was
killed. A few friends who were in Russia survived, but the ones who were here only very very few.
Either they had to have a lot of money or good friends. Hania, Zosia, Irma, Halina, and Rozyczka are
alive — doctor died working in a quarry. Zosia with lzia and the little one — Karola died much earlier
and Dr. W died (Zosia poisoned herself with cyanide, the rest were murdered). Gizia also poisoned
herself, | cannot feel enough pain for her, she was such a wonderful human being. Wherever one
looks with whoever you meet there are only graves. | try not to go back to the past but it is very
difficult because everything reminds me of close ones. | would love to describe to you my second
husband. As | wrote to you before, he is very good for me and for the little one. He is a lawyer, he is
the age of Roman, handsome, average height, very righteous and kind — I am sure that you would
love him very much. Can you imagine how torn | am, | would love for all of us to be together. My
dears, | miss you so much; how much | would love to be with you | cannot even write. | got a letter
from conductor Fitelberg, but about his sister | cannot write anything for sure. Mrs. Woytowicz is
alive. | think about you and I miss you very very much. Because of Wies it is much easier for me
morally to live, | talk about you all the time and every letter we read together. |1 am extremely
moved that Roman named his daughter after me. My dearest beloved, we are a little bit crazy here.
Tynia, Anielkia,” Irenka are okay — about Wacek® and Stefan® there is no news, maybe they are
somewhere in Germany. Most of friends and very few relatives live in Lodz. Warsaw with its ruins is
frightening — but here also you see some improvement — the will of people to live is incredible. Wies
works also and together we try to keep going. The child is very bright and very musical but | cannot
teach her music, she goes to school, she is a very good student, and now she is in the third grade of
elementary school. My dearest beloved, | don’t know if this letter will reach you, but think about me

* She married him in 1946 but they decided they were married
Anielka was Stefan’s daughter.
* Wacek is the brother of Anielka. He died in the Warsaw rebellion.
“Stefan is the brother of my mother’s grandmother. He was murdered by the Gestapo




and the child, and Wies think about the same way as about us. Dear mother, write me often, you
can imagine what your letters mean to me. | kiss you a million times and also Mrs. Kolska

In spite that | am unknown to you, | feel that | should write to you. What we lived
through during the occupation one cannot describe how horrible it was, one could only talk about it
personally. It isimportant that we were smarter than the germans and despite terrible persecution
we are alive. Janka and Elzunia look well and they are healthy. We manage as we can the difficult
living situation, communication, and lack of any comforts. The time of occupation made us resilient,

so we let all the difficulties slide off and we think about a better tomorrow. | am sending you my

best regards and kiss your hands and shake the hands of Roman

Wieslaw Kruk. 16.8.45




